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B o r s s z e m  J a n k ó Mdrczius 25.

K O M M A N D Ó .

S ose volt más, katona volt 
Öreg Fejérváry.
Nem kormányzást, csak kommandót 
Lehet ettől várni.
Mi sírunk az alkotmányért1? 
Zsarnokságon morgunk?
Bánja is ő! — Fékomadta,
Fő a Kasernordnung!

Meg nem érti, hogy a czibil 
Mi a fenét reszket.
Nincs szabadság? Hát kapott-e 
Már Dunkl-Arrestet 
Hanem persze, ha nyavalyog 
Utóbb azt is kaphat,

Zum Rapport,ki meg nem érti,
Hogy szentség a Habt Acht!

Was 9 Wie 9 Wo 9 Vezérbizottság ? 
Nézze meg az ember!
Olyan nincs a reglamában,
Annak — Auseinander!
Paczérsájnt s Über-die-Zeit-ol 
Túl esteli héten 
Nem adok az Istennek sem. 
Verstanáén 9 — Abtreten!

Ily keményen kommandéroz 
A vén generális 
S azt képzeli a Disciplin 
Helyre állott máris.
S ha ki Meuterei-t próbál még,
A’ biz rút halált hal
Durch den Strang, vagy kegyelemből
Pulver und Blei által.

Ám a hű vén generálnak 
Nagy a csalódása.
Csalja őt a maga ja,
Hogy a mi nincs lássa,’
Kommandója akármennyi,
Nincs aki rá hallgat.
Zúg az öreg éji bogár 
S neki megy a — falnak.

N yílt levél H u d n a y  .

Méltóságos uram!
Teljes hatalmú u r!

Biztos tudomásunk van róla, hogy itt bizonyos 
Kristóffy József nevű minister feloszlat, felfüggeszt, 

a kereskedelmi minister hatáskörébe tartozó postának 
és vasútnak rendeleteket bocsát ki. Szóval úgy - 
kedik, mintha teljes hatalommal volna felruházva, 
holott tudtunkkál csak közönséges felelős minister.

Teljes tisztelettel kérdezzük hát, ki itt a teljes 
hatalmú ur: királyi biztosságod-e, vagy ama 
nevezett minister?

Ha az öné nemcsak a teljes ezitnj hanem a tel
jes hatalom is, akkor kérjük, hogy Kristóffy minis- 
tért felelősségének korlátái közé szorítani és a telj
hatalom gyakorlatától eltiltani méltóztassék, mivel ez a 
hatalom egyedül önt illeti meg.

Kiváló tisztelettel
Anonymus Béla.

APRÓJ1IREK.
=  Napi hír. Maró Gergely, aki kiven teljesí

tette megbízóival szemben kutyakötelességét, a múlt 
héten országos kóborlása közben a mágnásokat, papo
kat és a zsidókat megmarta. A súlyosan sérülteket a 
Pasteur-intézetbe szállították.

*  *  *

Gr. Zichy Nándor a Vatikánból szerzett hite
les és bizalmas értesülés alapján megczáfolja azt a hirt, 
hogy a római pápa az uralkodót fel akarta oldani 
esküje alól. Nem hisszük, amíg e czáfolatot Yisontai 
Samu is meg nem erősiti.

* * *

0  Maró Gergely uram saját vallomása szerint 
balkézzel irta kalendáriomát. Ha Szent István király
nak a halála után vágták le a jobbkezét nemzeti 
ereklye gyanánt, Maró Gergely megérdemli, hogy még 
életében kijárjon neki ez a tisztesség. Hadd legyen a 
szent jobb mellett egy szemtelen balunk is.

Hangok egy deszkabódéból.

Szobor vagyok, de fáj minden tagom.
Inkább lennék kőszent Apostagon,
M in t itt , az Országháznak oldalán,
Bódéba zárva évekig talán.

H allom  —  s ércz-szivem ennek úgy Örül! —  
V irágot raknak a bódé körül.
D eh át m it ér, ha a bódé —  marad 
S  én csak várok búsan, miként a ra b !

S  az fáj ebben leginkább, hogy aki 
Börtönöm  ajtaját nem nyitja ki,
Á m b ár a kulcs egyedül nála v a n :
Envérem  6, durczás D uczi fiam ! . . .
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Nomen omen.
N e m  h iá b a  Báaffy 
A  te  n e v e d  B á n ffy  ! 
A k á r m i t  c s in á ls z  is, 
M e g s z o k ta d  te  b á n n i.

R é g i  la b a n e z s á g o d ,  
Ú ja b b  k n r u c z s á g o d  —  
A m a z t  is  m e g b á n ta d , 
M á r  e m e z t  is  b á n o d .

S z a b a d e lv ű  p á r to t  
M e g b á n t a d  s b á n to t ta d  —  
S b á n o d , h o g y  * UjpárU-od  
A  p la c c z r a  rá n to tta d .

M e g b á n t a d , h a  k ü z d t é l  
O b s tr u k c z ió  e l l e n ;
S  m e g , h o g y  d a r a b o n to t  
V e r t é l ,  m in t  n a g y  je l le m .

I s c h l i  k la u z u lá t ,
V a g y  ö n á l ló  v á m o t  —  
A m a z t  is  m e g b á n ta d , 
M á r  e m e z t  is  b á n o d .

M e g b á n t a d  a  r o ssz a t, 
M e g b á n t a d  a  j ó t  is ,
A  fe ls é g  j o g á t  is , 
M a g y a r  v e z é n y s z ó t  is .

Ó h , m e g b á n ó  B á n ffy ,
H o r d jo n  e l  a  k á n y a !
M á r , h o g y  m it  b á n s z , m i t  n e m  —  
A  m a n ó  s e m  b á n ja .

Az utolsó vacsora.
Történik a Hungáriában, a haladóknál. Idő: jelenkor.

Czibulka megyefőnök. — (Belép. Valamikor rőfös 
kereskedő volt). Alázatos szolgája! Van sz’rencséml 
(Csend.) Kiszti hand! Mivel szóig... (Szájára üt) 
A szokás második természetté válik. (Szétnéz.) De 
kevesen vagyunk, akik haladunk. No ugyan sokra 
vittük! (Keresgél.) Szeretnék egy eleven ministert 
látni, ha mindjárt darahant is. Isten az atyám, 
nincsenek nagy ambiczióim, de azért lettem megye
főnök, hazaáruló, lezáptojásozott Eufrates... nem!...  
Ephialtes!.., nem!... Sofoklates! . . .  nem!... Hero- 
strates!... szóval tudja a fene, mi, hogy egyszer éle
temben kegyelmes urakkal vacsorázzak . . V; vagy . .  4 
zam? Ergo egy sincs itt. Hjah, ez a bitang politika! 
(Helyet foglal.) Denikve az is elég szép, ha az ember 
a haladók klubbjában helyet foglalhat. (Megint keres
gél.) Hé, ki az ott? Pinczér, jöjjön csak!

Gróf Palacsinta megyefőnök. — (A sarokból 
felemelkedik. Frakkban van.) Jöjjön csak az öreg 
apád! Tán azt hiszed, hogy pinczér vagyok? Az is 
voltam, de most megyei adminisztrátor vagyok. Te is 
az vagy? Ne haragudj, de valami becsületes szakács
nak néztelek.

Czibulka ur. — Az is voltam.
Gr. Palacsinta. — Szabad az Isten mind

nyájunkkal. Hej, pajtás, én se hittem volna, hogy 
valaha erre a pártra jussak. (Csenget.) Nyolcz óra óta 
itt nyavalygok, csengetek, dörömbözöm . . .

Czibulka. — (Aki most tanulja a magyar nyelv
tant.) . . . bölök.

Gr. Palacsinta. — Ahogy parancsolod; denikve 
se egy minister, se egy pinczér. Már kértem rosté
lyost, naturszeletet, orditottam gulyásért, egy osszé- 
heringért, egy sóspereczért és tessék! — meg
kaplak téged.

Czibulka. — (Szerényen). Igazán bosszantó.

Gr. Palacsinta. — Bánná az ördög, csak leg
alább jóllakhatnék. Felbolonditják az embert bucsu- 
vacsorára és kisül, hogy se búcsú, se vacsora.

Czibulka. — Én ezt előre gondoltam. Áz egész 
üzlet nem volt szilárd alapra fektetve. (Valamit észre
vesz) Mennyibe került ez az anczug?

Gr. Palacsinta. — Még nem olvastam az 
árverési hirdetményt. Te, nem adhatnál kölcsön húsz 
koronát? Képzeld, a passziv rezisztenczia atyaistene, 
az alispán ur minden pénzemet elnyerte. Most meg 
azt szeretné, ha elvenném a lányát.

(Egy pinczér megjelenik.)
Gr. Palacsinta. — Minister ön, vagy pinczér?
Pinczér. — (Szólni akar.)
Gr. Palacsinta. — Egy szót se. Egy bécsi 

szeletet, mert különben lemondok.
Czibulka. — Detto!
Pinczér. — (Kinyögi.) Pinczér vagyok!
Gr. Palacsinta. — Akkor minister! kérek! 

Aztán bécsi szeletet.
Pinczér. — Sajnálom, uraim. A  minis tereink 

Bécsben vannak, a bécsi szeletjeink a vágóhídon.
Gr. Palacsinta. — (Földhöz vágja a Czibulka 

kalapját.) Vesszetek meg! Mért nincs megfordítva! 
Hozz egy szódát legalább.

Pinczér. — Nem szolgálhatunk. Költözködünk. 
A Fiumei Otthont vettük meg.

Gr. Palacsinta. — Éljen! Fiumei Otthon? 
Helyes, tengerre magyar! (Karonfogja Czibulkát és elviszi.)

Pinczér. — (Felszedi a terítékeket.) Tessék! 
Megint kondiczió nélkül vagyok. (A távozók után néz.) 
Majd találkozunk még, méltóságos urak! Ti is lesztek 
még az én helyzetemben, fogadjunk!

(Miután senki sem fogad, tovább pakol.)

Feloszlatás után
vagy

hol a vezérlő bizottság?
I .
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Baglyok uralma.

A sötétség vak madara:
A bagoly bogy im’ lön úrrá, 

A denevér, vámpír, vércse
Vígan Üvölt: Éljen ! Hurrá !

Semmi kétség, a sötétség 
Birodalma a mienk már,

A mi vadászterületünk
Lett az egész setét határ.

Setétségnek madarai
Üvöltsétek, huhogjátok :

Ami fény és világosság,
Kárhozat rá s örök átok!

Feloszlatások.
A  belügyminister feloszlatta a vezérlő-bizottsá

got, a Saskört.
Benne lévén a lendületben, még sokkal több 

feloszlatást rendelt el. Feloszlatta
A  »Soh$e halunk meg« asztaltársaságot, mivel 

annak egyik beltagja égy felfüggesztett rikkancstól 
újságot vásárolt.

A  »Csak szorosan« daltársulatot, mivel ennek 
is van énekvezórlő-bizottsága.

A »Politikus krájzler« czimü budai vendéglőt, 
mivel ez, mint neve is mutatja, politikával foglalko
zik, holott erre nincs belügyministeri engedélye.

A  kerepesi-uti temetőt, mivel ennek kapujára 
ez a szó van felírva: » Feltámadunk*. Ez pedig világos 
fenyegetés a fennálló államhatalom ellen. Feltámadás 
és fellázadás teljesen egyértelmű szavak. Az állam
polgároknak pedig se feltámadni, se fellázadni nem 
szabad a hatalom ellen.

Minden pillanatban több újabb feloszlatás várható.

jErkölcsös példázat.

KikapŐ8 menyecske volt az egyszeriigrófné. Elannyira, 
hogy végtére az urának is elfogyott a türelme s elzavarta 
a háztól.

Asszony nélkül mégis hajós az élet falun, hát az egyszeri 
gróf is kapta m agit s egy szép napon hozott magával Bécsből 
egy faintos per szón át, akinek a haja sáfrány színre, az ajka 
karminpirosra toltj  festve s egyebekben is igen liberális 
szellemű úrnőnek mutatkozott.

Egynéhány nap múlva azt mondja az egyszeri gróf az 
o hűséges, öreg huszárjának:

—  No János, hogy tetszik az u j asszony?
A z öreg János meg sodorja a bajuszát s nagy őszintén 

visszaszól:
—  M ár méltóságon uram , ha mindenáron d á m a  köll 

a házhoz, hát csak inkább maradjon a régi méltóságon asszony !

A vármegyék egész sora, JBács, Temen Heves, G ö m ő r
s az egész tó tsá g  azon mesterkedik a mostani nehéz időkben : 
hogy ha már mindenáron f ő i s p á n  kell a megyeházához, hát 
csak inkább maradjon a r é g i  méltóságos ur.

A  Bródy-jutalom.

A z  Akadémia szűkkeblű juryje a legu tób b i  
három  esztendő p u bliczisztikai term elése közt nem  
ak ad t olyan  a lk otásra vagy m űködésre, m elyet érd e
m esnek tartan a  a 6 0 0 0  koronás zsurnalistai erénydijra.

Értesülésünk szerint ezt a negatív határoza
tot hosszas, elkeseredett, részben személyeskedő vita 
előzte meg.

Nevezetesen az ítélkezésre hivatott osztály kon
zervatív érzületü tagjai amellett törtek lándzsát, hogy 
a szép díj mindenesetre kiadandó, és pedig

vagy Thallóczy Lajosnak a » CMopy napi «-ért, 
vagy

Vészi Józsefnek a »Fejérváry Géza báró össze
gyűjtött közjogi kinyilatkoztatásaidért,

vagy
Maró Gergelynek, az irodalmi félkéz-kalmárnak 

nagysikerű > Maszlag - ka lendáriom «-áér t.
Szerény nézetünk szerint akkor járt volna el 

helyesen a tekintetes tudós társaság, ha ezen czik- 
lusra a publiczisztikai nagy jutalmat odaítélte volna 
Fedők Sárinak, aki ez idő szerint az egyedüli nemzeti 
géniusz s több nyilvános örömet és gyönyörűséget nyújt 
ennek a búval rakott nácziónak, mint az egész 
szabad prés.

II.
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A z  o p e r á lt  k e le v é n y b e n ,
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Visszahozott már az utolsó ut 
Több hasonlót, nem nyugszol magad. 
Élő kincsünk mi világba szórjuk,
S összegyűjtjük — mind a holtakat.

A keesporti ereklye.
A  keesporti magyarok plébánosa, Kovács Kál

mán táviratozott gróf Batthyány Tivadarnak, hogy 
ama koszorú virágaiból, melyet márczius 15~én a 
rendőrség a budavári honvédszobor előtt meggyalá
zott, küldjön a keesporti templom oltárára ereklyének 
nehány szálat.

A gróf ur eleget akarván tenni az amerikai 
magyarok kábel-kérésének, fiakkerbe vágja magát, 
jön-megy, kérdezősködik, firtat, szimatol és kisül, 
hogy a derék amerikai magyarokat a hazai koalicziós 
lapok csúnyául felültették. Koszorú van ugyan a 
honvédszobron, de bizony a rendőrség elfelejtette meg
gyalázni. Már most mit csináljon? Leszidja a rendőr
séget, amiért a keesporti hazafiak kérését lehetetlenné 
tette? Avagy becsapja a keesporti templom oltárát 
és meggyalázatlan virágokat küldjön Kovács tiszte
lendő urnák? A gróf ur lelkiismerete ezt nem 
engedi meg.

A leghelyesebb megoldás az lesz, hogy a gróf 
ur a honvédszobor koszorújából kihúz néhány szál 
virágot, meggyalázza és elküldi a keesportiaknak. 
A plébános is jóllakik, a gyalázat is megmarad.

*

Ez a história eszünkbe juttat egy másik igaz 
históriát. Szegeden a Kossuth-szoborra valami koszorú 
került, amit erőszakkal el távolítottak a 46-os kato
nák. Szóval a Kossuth-szobrot meggyalázták. Orszá
gos népvándorlás özönlött Szegedre szobor* avatásra. 
Elgyüttek a makaiak is. A  makai nótárius a szegedi 
atyjafia társaságában bámulta a nyüzsgő sokaságot.

— Micsoda idegön-forgalom! — tört ki belőle 
az irigység. Mennyi hasznot hoz ez a ti konyhátokra. 
Hanem mögálljatok, nekünk is lösz Kossuth-szobrunk!

— Hát osztán? Mit csináltok vele? Nincs nek- 
tök katonaságotok.

— Sebaj, komám! Möggyaláztatjuk a finán- 
czokkal!

Zichy Mihály temetése.

Muszkalöldröl meghozott koporsó 
Nemzetiszin szemíedő alatt. —* 
Honi utón, mely neki utolsó, 
Magyar művész kifelé halad.

Milyen díszes, roppant gyászkiséret! 
Hisz ő nagy volt s mindig hti magyar. 
Hazánk földje nem mindenkit éltet,
Ám ha meghalt, bárkit eltakar.

Odakünn a szép, nagy temetőben, 
Czár festője, nem lész egyedül! 
Hozzád méltó Borsosaid bőven 
Porlanak ott rendületlenül.

Magyar szívük, magyar lángelméjük 
Nem talált honn kenyeret s babért. 
Mi virágot hinténk csak eléjük,
Ha már testük holtan haza ért.

A MEGOLDOTT PROBLÉMA.

A já m b o r katholikus B . H . kem ényen nekilátnád  
Fisch er-Kolibrinek, am iért az a kassai püspöki szék  
m ellett az esztergom i kanonokságot is m egtartotta m agá
n a k ;  persze nem  annyira a lelkipásztori buzgólkodás, 
m int inkább a kettős »gyüvedelem « szem pontjából.

Hát persze, persze, olyat m ég nem  látott se Bugacz, 
se a nagy H ortobágy, hogy ren des p ásztorem ber arra 
vetem edjék , h ogy a N agy András tanyáján szám adó
ju h ász, a Klein M óricz tanyáján m eg kisbojtár legyen  
egy időben és egy szem élyben , azért a másik pár fejelés  
csizm áért.

E gyébiránt a királyi term észettudom ányi társulat 
Herman  O ttó vezetése alatt külön szakbizottságot küld  
ki kanonika vizitáczióra annak m egvizsgálása végett, m i
kép oldja m eg a kitűnő egyházi férfiú azt a fogós pro
blém át : h ogy lehet egy képpel két stallum ban ü lni?

A TÁRHATÓ TÖBBSÉG.

Az nj választásban, akárki m eglássa, 

F ejérvárynak  lesz nagy m ajoritása .

B árm int agitál is Andrássy, m eg Kossuth,

Lesz ott többség bizony, m ég pedig — abszolút.



SZÉLL JUPITER (kiszól a kulisszák közé). —  Én mar kiviilám iottam  m a gam at; rajta, moat menny dörögj etek.

k  stylus curiális.
— Teljes ülés a Curián. —

Oberschall Adolf elnök. — Tisztelt teljes ülés! 
Minekelőtte referálnánk a múltkori teljes ülés ótától 
kezdve lett történtekről, szerencsém van tudatni az 
igazságügyminister ur vessző alatt csatolt teljes elis
merésének 25.346/VII. 1906. szám atatti megérkeztét 
azzal, hogy felolvastatni és tudomásul vétetni fog, 
melynek utána kötelességünknek véleményezem mele
gen üdvözöltetni általunk az újonnan kinevezett bírá
kat, kívánván, hogy általuk a bírói függetlenség szi

gorúan megóriztessék annál is inkább, mert a jelen
legi politikai helyzet tárgyi tényálladéka által az erre 
való figyelmeztetés létjogosultsága teljes mérvben biz- 
tosittatik, miután szeretett hazánk politikai kényszer- 
helyzet okozta szenvedései oly mértékben észleltetteJc, 
hogy indokolttá tétetik azon szokás-jogosultságnak 
megszorítása, miszerint fenthivatkozott hazánk igaz
ságszolgáltatási szépirodalma terén a szenvedő ige
alakok gyakori használata által a jelzett szenvedések 
ne szaporittassanak.

(Az elnök megéljeneztetik.)
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Contradictio

Általam tettetik, általam tattatik,
A Curia ellen tiltakoztattatik.
Nem, mint kit mandátum-irigység1 bánt vala 
S peticzióban kér döntetni általa,
Hanem mert e héten oly végzést hozandott, 
Mellyel stílusomba béavatkozandott:
Oberschall elnök ár me géljenez tetett,
Hogy általa akként véleményeztetett,
Miszerint az ige ne legyen szenvedve.
Hanem magyarosan pattogjon a kedve.
Nohát instáltatik bocsánat általam;
Az ily írott beszéd végkép szabálytalan.
Mert mig fiskális lesz Magyar- s Erdélyhonban 
Lesz addig szenvedés az akta-halomban!
S nemcsak az ige lesz tőlük üzve-tépve,
Hanem sok Ige is töretik kerékbe.
Hát Oberschall Adolf akármit csinál is,
Nem vész ki soha a stílus curiális.
Különben is mostan stilszerü e stílus,
Mert bár nehány mágnást elnyelt is a Nilus: 
Mind szenved valahány gróf- s bárói ház van 
Ajándékozási fenkölt ideglázban.
S tisztviselőktől is szenvedve van régtől 
A főúri hírhedt áldozatkészségtől.
Szóval az oly ember mostanság nem kevés,
Kit sújt a »végtelen nyomor és szenvedés«.
Ha hát, mint mondaték Szemere ür által, 
Szenvedtetnek sokat özvegy jó anyánkkal: 
Akkor hát, instálom, legyen megengedve,
Hogy az igétől is lehessen szenvedve.
Csak általam némán el nem szenvedtetik,
Hogy Duczi gróf által detektivkedtetik.
Most is a B. H.-tól íme rám lett kenve,
Hogy nem soká újra Bécsbe leszek menve. 
Hogy tudatott ez ki ? ! . . . Hisz’ ez államtitok! 
S az inkognitóhoz pedig én csak tudok!
Dehát ilyen ez az ellenkormány-szellem : 
Minden léptem mostan őriztetik ellen.

Bezzeg Az Újságtól mikor ki lett írva,
Hogy már Duczitól lesz a bársonyszék bírva 
S ez ügyben titokban Kelenföldön által 
Bécsi üt tétetett Ducssi gróf ür által; —
Akkor bezzeg ugy-e, kisülvén a blamage, 
Ordittatott szörnyen, hogy ez már »spionage« l 
És most ? . . .  Ej, különben tőlem nem bánátik . . .
E bécsi utam már tudj’ isten hányadik!
Mert bár kedden megyek Szegedre, Pápára: 
Érkezve fel Bécsbe leszek szeredára,
Tőlem nincs ez most már tagadva: tény ez ! — és 
így hát megint jön a tettekkel tényezés.

H a l l j u k  n é h a  e z t  a  s z ó t ;  A  k e v e s e b b  t ö b b  

l e t t  v o l n a .
L e h e t n e k  o l y a n o k ,  a k i k  e z t  a z  e l l e n m o n d á s t  

m e g  n e m  é r t i k .  M e g m a g y a r á z z u k  h á t :

V e z é r ü n k  v a n  b ö v i b e n .  R é m i s z t ő '  s o k  a  v e z é 

r ü n k .  D e  t ö b b e t  é r n e ,  h a  c s a k  e g y e t l e n  v e z é r ü n k  

v o l n a ,  a k i  e b b ő l  a  h i n á r b ó l  k i v e z e t n e  b e n n ü n k e t .

A  k e v e s e b b  i t t  i s  t ö b b  v o l n a .

A  virzsimában.

Rím-végeladás.
Tubákon orrukkal akkor tüsszentének,
Hogy kezdődött a gyászmenetü szent ének.

Azt nézik tán Leanderek,
Mily karcsú e leányderék?

*
Mondókáját széfen szónokold Ha megütik: ön kénytelen 
Az elnöki székben szónok, Oláh. Visszaütni önkénytélen.
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Fregoli Figaro Géza közténykedései.

Ez a hét kiválóan esemény-dus volt a nagy
szerű hazafi közéleti ténykedésében.

Személyes természetű ügy a Sas-körbeli túszt 
bírói üldöztetése, melynek rendiben eleinte a kép
viselői immunitás köpönyegébe próbálta burkolni szent 
és sérthetetlen egyéniségét, vitatván, hogy az ország
gyűlés feloszlatása törvénytelen és igy ő de jure ma 
is képviselő.

Miután azonban a vizsgáló hatóság kioktatta 
a de jure és de facto között fennforgó finom külömb- 
ségre, fordított a védekezésen s erkölcsi, sőt fizikai 
alibit igyekezett igazolni

Tagadott az egész vonalon. Tagadta, hogy Polcnyi 
Géza nevű fiskális létezik̂  ha igen, hogy ő azzal azo
nos személy; tagadta, hogy a Sas-körben jelen volt, 
hogy ott tósztot mondott, hogy az inkriminált tósztot 
mondta. Az egész az újságok találmánya, az újság
írókat kell becsukatni.

Egyszóval uj Ábrahám módjára a legmesszibb 
menő elszántsággal feláldozta kedvencz gyermekét, az 
igazságot.

Ellenben a városi közgyűlésen nagy hazafias fel
lángolással verdeste a tanács mellét. A nemzeti küz
delemnek vértanúiéra van szüksége. Erre valók a köz- 
tisztviselők. A teljhatalmú királyi biztosnak Vázsonyivál 
szövetkezve fügét mutatott a zsebében. Szalui 
Miska belvárosi kolportázs-vértanú nyilvánossági jogá
nak törvénytelen korlátozása miatt kezdeményezte 
az előfizető-sztrájkot. Nem járat újságot, valamig azt 
az abszolút kormány pribékjei megczenzurázzák.

Egyszóval a nagyszerű hazafi ezúttal is neve* 
zetes áldozatokat hozott a szenvedő haza oltárára, 
híven követvén ebben kimagasló elvbarátai, Zichy 
Jenő gróf, Károlyi István gróf és Szemere Miklós 
nem-gróf lelkesítő példaadását

P á r t a l a k u l á s o k .

Békéscsabán megalakult a magyar szocziálista 
paraszt-párt, Achim András vezetése alatt

Akosfalva aligha marad el Békéscsaba mögött 
és megalakítja az első magyar általános székely góbé
pártot Makkay Zsigával.

A zupás őrmesterek pártját Oabányi Miklós 
fogja szervezni.

A hordárok, középületi faltámogatók köpködő- 
szervezetének nyélbeütése Pozsgay Miklós zsenialitá
sára vár.

A félkezü, balkezü és két balkezü hazafiak 
tömörítése Maró Gergely uram kalendáriumának hatása 
alatt már a napokban várható.

A csődtömeggondnokok nagygyűlésének bizalma 
előreláthatólag Ugrón Gábort fogja kitüntetni az 
országos szervezet megalakitásával.

A nyomorgók és szenvedők tisztességes napidij mel
lett hajlandók Kristóffy Józsefet elnökükké választani.

A királyi biztosok díszes gárdája is szervezkedik. 
Rudnay, Naszády, Vozáry és Szulyovszky urak előre
láthatólag Nyíri Sándort kérik föl, hogy párt- és 
nyugdíj-mozgalmukat irányítsa.

A Bacchus-pincze, a Wertheimer-mulató és az 
újpesti állandó vegyes küldöttség szervezkedő ülése a 
békeklub díszes termeiben lesz. Belépő-dijul minden 
résztvevő két koronát kap.

CICLOPAEDIA.
Tömlöcz =  hizó lúd. —  H ím ez  «  bajusz. —  

Pergettyű  =  fürge ügyvéd. —  Kelepcze =  gólya. —  
N yelvész  =  difteritisz. —  M étely  =  méz.

V.
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C S I B É S Z - C S Í N Y .

Szegény M agyar  M isiké bókén eregette az ő ballon captiíjait, hát az a  
vásott suszterinas Kristóffy nem  elvágta m indnek a m adzagját!



Megfejtési határidő 1906. márczius 31-e.
Jutalma: az 1906-ra szóló * Sanyarú« naptárnak 

egy példánya.
A »Borsszem Jankó« 1998. (11.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése:
Elefánt.

CSUDÁS ELŐÉRZET.
— Beküldetett. —

A becsapott policzáj.

A  policzájnak besúgták, hogy itt és itt van egy 
sasfészek. Igazi sasok tanyáznak benne. Az egyfejü 
sas pedig ellensége a kétfejű sasnak.

Nosza mindjárt kiadták a parancsot, hogy a 
sasfészket fel kell oszlatni. A policzáj kommiszáriusok 
rögtön el is indultak, nagy fáradsággal felkapasz
kodtak a mohos szíriekre. Csak úgy dőlt róluk a 
verejték, mikorra feljutottak a rejtett helyre.

Nyomban hozzáláttak a kutatáshoz. I)e hiába 
tették tűvé az egész környéket. Egyetlen sas sehol. 
De még csak egy sasfiók sincs. Mindössze egy pár 
darab szines üvegdarabot és néhány fényes kavicsot 
találtak. Ebből pedig világosan lehetett látni, hogy 
itt nem sasok, hanem csak szajkók tanyáztak. Ezek 
gyűjtögetik a fényes tárgyakat.

A policzáj olyan magas értelmiségi hatóság, 
hogy azt félrevezetni nem lehet. Kijelentette hát nagy 
komolyan, hogy a szajkó is a sas-családhoz tartozik 
és ezért ezennel elkobozza a szajkófészket.

A szajkók pedig örömmel vijjogták: íme, hiva
talosan is konstatálták, amivel régóta kérkedünk. 
sasok vagyunk.

K É P - R E J T Y É N Y .

Ez a h iv  m ásolatban kiadott egykorú fénykép  
ábrázolja a képzőm  Cwészeti társulat redutbeli je lm ez
estélyén , 1868-ban, A p pon yi  A lbert grófot, m int Don  
Quijotét és Bernáth  D ezsőt, m int Sancho Pansáf. Mely 
hiteles corp u s delictiból kitetszik, h ogy A. A. gró f m ajd  
negyven évvel előre érezte , h ogy m icsoda szerep vára
kozik  rá a nem zeti politikában.

A 83 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
Dragon Illés, Kevermes. Kiadóhivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1906-ra szóló > Sanyarú*-naptár 
egy példányát átveheti.

Márczius 25.
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Ruezaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, nagykároli 
Mroli gróf Károli István 
uram, úgyis, mint a helbéli 
» Csak sast nemzenek a sasok« 
hadastyán-egyesi'úet, valamint 
a Szemere Miklós ur által 
özvegy anyánk javára szer
vezett és Zichy Jenő őrgróf 
ur magas védnöksége alatt 
álló »Törvénytelen szenesen- 
gyermekhez« czimzett böl
csőde és czélbalövő társaság
dísz- és tiszteletbélli tagja,
szállók az Úrhoz!

Tekéntettel arra, miszerint a Kárpátoktul a
Popokatepetl és a Kilimandzsáró nevezetű tűzokádó
hegyek kiégett kráteréig terjedő véráztatta föld vul- 
kánainak tűztengerben égő lávafolama pisliczár kódus- 
mécs ahhoz a lángoló lelkesedéshez képest, mellet 
dagadó kebleinkben Mélltóságodnak Lengyelhon fel
szabadításáért Osztrolenka csonthalmos terén elvérzett

hősök csatakiáltásaihoz hasonló fenkölt klasszikus sza
vakkal minap Nagykárolban zengett ama buzdító 
szózata keltett, mell szerint »Kössük meg a gordiuszi 
csomót!! és ne nézzünk őseinkre!!!« hanem béhunyt 
szemekkel áldozzuk fel azoknak majthényi síkon szer
zett kincseit a sanyargatott tisztviselők felsegél- 
lésére és követendő példaadás okából Méltóságod a 
Láplecsapolási Társaság bankettjein el nem mondott 
örökbecsű összes beszédeinek egy kötetét, paprikás 
Kotányi pedig egy zsák valódi szegedi rózsát méltóz- 
tatának a haza oltárára letéteményezni: annak fólián 
csekélségem sem késend titáni nemes áldozatkészséggel 
ezennel odaígérni a »Csak ezt akartam« czimü haza
ffyas ereklemuzeum számára hallhatatlan elődeimtől 
öröklött sallangos kostökzacskómat a raja fityegő pipa- 
szurkállóval egyetemben, azon soha nem lankadó remény
séggel táplált honfiúi vágy és kérelem kapcsán, hogy 
a magyarok Istene Méltságodat kedves fia örömére 
sokáig éltetvén, csekéllségemet a nemzeti ellentállás 
dicső vezéreinek ugrasztására penzióba ment tiszt
viselők üresedésben lévő valamellik állására a haza
áruló ügyvivő kormánynál béprotegálni ne terhell- 
tessék!

(— Jóska te, stb.)

a  „PORSszen ja nkó"  tarczAm .
Az Állatkerttől a Szaharáig.

— Zicliy Jenő gróf ur oroszlánvadászatai. —

Irta áporkai Mucsay András.

IX .
Csizmatalp a ridikülben. —  Uj élet az » Emir «-halmon. —  

Az oroszlánvadász megérkezése.

Az oroszlán látva, hogy békés szándékait fel
ismerték, háttal fordult az emirnek és az erdő felé 
vakkangatott vig ugrándozással. Ez a szelídség bátorí
totta Imbit, hogy halálugrással az oroszlán elé 
toppanjon. A budapesti állatkert volt foglya (mert az 
oroszlán a mi oroszlánunk volt) hízelkedve simult a 
szerecsenhez s nyelvét a szájkosáron át, nyalásra 
erőltette. Imbi ujjaival jelezte, hogy az oroszlán teljesen 
fogatlan és körmei oly gyengék és finomak, mintha 
manicur kezelte volna őket Szólította az emirt, aki 
oda érvén, gyöngéden kaparászott az oroszlán sörényében. 
Majd lekapcsolta a szelíd vad nyakáról a ridikült, 
amelyben, sejtette, fontos okmányok lehetnek. Egy 
bocskor talpat talált. Rajta árral ki tűzdelt állatok, 
amelynek jelentését gyorsan megfejtette az emir.

»E talp .kézbesítője, közölte a titkot Imbivel 
az emir, leghűségesebb szövetségesünk. Bánjatok vele 
úgy, mintha apátok volna. A nagy próféta kedvezésé
ből néki adatott a dicsőség, hogy az 0  keze által 
veszítse életét. Jaj te néked idegen, légy bár hotten
totta vagy moabit, ha vágyad támadna, hogy e nemes 
állat sörényéből készíttess boát feleségednek vagy 
családod népei közül bárkinek is.«
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Látogatás Makkai Zsigánál.
— Interview. —

Én. — A békés-csabai 
Achim András-féle zászló- 
bontásról akarom irányadó 
véleményét megtudni.

Ő. — Mi köze hozzá? 
Én. — Mit tart kigyel

med az alakítandó paraszt
pártról ?

Ő. — Mi közöm hozzá? 
Én. — Bocsánat, a haza 

és az olvasók kiváncsiak, 
hogy ön, mint szakférfiú 
miként vélekedik a paraszt
párt zászlóbontásáról ?

Ő. *— Elmenjen, amíg 
jó dolga van! Ha erre 
kiváncsi, akkor kérdezős
ködjék a parasztoknál. 

Én. — Bocsánat, nem akartam náhetrétolni, de 
mégis szeretném tudni, hát ön nem tart Achim 
Andrással ?

Ő. Nem bizony. Én a Batthyány, a Károlyi, 
meg az Icsy elvtárssal tartok.

Sikoltozás, üvöltés dobpergés pokoli zaja hang
zott az erdő felől. Mintha boszorkánytanyává vál
tozott volna ez a rengeteg, amelynek lombjai alatt 
még a vihar sem talált kivezető utat. Fejszék csapá
sától hullottak a fák és tűz által pusztultak a bozótok. 
Az ut immár nyitva volt az »Emir«-halomhoz.

Festő soha e jelenethez fogható képet nem fest
hetett. A halom tetején fövegeiket lengetve és öröm
kiáltásokat hangoztatva állott az Emir és Imbi. Köz- 
bülfogva az oroszlánt. Lent a mélységben, a vizeren 
hevenyészett hidra most lépett a matabele törzs két 
kürtöse. Katonás sorrendben következtek pajzsos vité
zek, akik lándzsadobással ügyeskedtek dobszó tak
tusára. Asszonyok, gyerekek nyomultak utánuk, akik* 
nek csupasz testét színes ernyők védték a nap hevétől. 
Aztán, hat néger óriás vállára súlyosodé trón
széken ült a mi hősünk Zichy Jenő gróf oroszlán
vadász és jobbján özvegy Kuczoráné. Ki ismert volna 
rájuk e pillanatban? Testük kétharmada födetlen 
volt. Zichy Jenő gróf haját, amely csimbókba volt 
fonva, aranypánt foglalta össze. Fülein rézkarikák 
lógtak, derekán czombig megkurtitott alsónadrág. 
Kezében lándzsát tartott, amelynek csücskén villamos 
reflektor volt. Özvegy Kuczoráné úrasszony teste bodza
bogyó nedvével lilára volt föstve. Meztelen karján 
szalagra fűzve elefántagyarak lógtak. Krokodilfogak
ból készült fésű foglalta össze dús hajzatát, amelyből 
tenyérnyi szélesség jutott takarónak a szobrokon is 
védett területre. Hátát megfeszítve ült a hordozó
széken ügyet sem vetve a hízelgő szavakra, amik a 
kiséret férfitagjainak ajkairól elhangzottak.

Én. — Már pedig Achim Andrásnak Békésben 
ezer hold prima classis földje van.

ö. — A ’meglehet. De azért őt még sem számít
ják mi közzénk, régi urak, politikusok közzé.

Én. — De hát hogy mégse menjek el innen 
üres kézzel, hát legalább annyit mondjon nékem, hogy 
miképpen vélekedik az ők zászlóbontásáról?

Oé —- Nem szeretem az osztályharczot. A paraszt 
csak szavazzon mi reánk, aztán menjen szépen haza. 
Az ország dógát meg bízza ránk.

Én. Pedig ők sok üdvös dolgot akarnak. Például 
a home-steadet. Mit tart erről?

Ő. —* Nem értek németül.
Én. — De ha már ilyen messzire ide fáradtam, 

legalább valami Írni való anyagot szolgáltasson. Mi a 
maga ,politikai hitvallása?

0. — Szabadság, egyenlőség, testvériség.
Én* — Beleértve a Légrádi-testvériséget is?
0. — Zsuzsi, hozd csak be a pitarból a kaczor- 

bicskámat.
Én. — Jaj, sietek, mert lemaradok a vonatról. 

Kijön vélem a pályaudvarba a restóráczióba egy 
spricczerre ?

ő. — Ezt már nem bánom. Lássa, tud maga 
magyarul is beszélni]

Az emir és Imbi kitárt karokkal siettek a ven
dégek elé, akik a válságos utazás fáradalmaitól meg- 
gyötrötten szálltak le az emelvényről.

— Szervusz Szóli! Köszöntötte az Emirt, régi 
ismerősét Zichy gróf, csókra nyújtván homlokát. Majd 
az özvegyet mutatta be, aki utazásának kincsetérő 
talizmánja volt.

A kiséret tagjai körbe guggoltak.
— De hát mi történt veletek? Kérdezte az 

Emir. Minő kalandok árán hoztátok nekem azt a 
boldogságot, hogy szemtől-szembe köszönthesselek.

E perczben, mintha az égből csaptak volna le, 
ott termettek Dzsi-Dzsu és Braunmarkopulusz. A nyúl 
gyorsaságával háromszor futották meg az emberekből 
alakított kört. Aztán megálltak a kőrakás előtt, ahova 
Zichy, az özvegy és az Emir letelepedtek, és akik 
mögött Imbi állt tisztes távolban, kötőféken tartva az 
oroszlánt.

— Hegedőseim ezek, magyarázta Zichy az Emir- 
nek. Amit államtitoknak őrzök én, azt elmondják 
ezek. ,

És az özvegy, megemelvén jobbkezét, jelt adott 
a dalra, amely szól az oroszlánvadászról, nagy hóditá- 
sairól. Újra peregtek a dobok és tapsra verődtek a 
tenyerek Dzsi-Dzsu és Braunmarkopulosz égő rozsé 
fölé tubákot szórtak s a fölszálló füstbe fürösztötték 
orczáikat.

És kezdte a dalt Dzsi-Dzsu.

(Folytatása lesz.)
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Kathedrai bölcseség.
Tanulmányos indokolás.

—  Egy uj középiskolai tankönyvben, mely szól 
*A  növényeit és állatok természetrajzáról« s melynek szerzőjét 
nem írjuk ki, hogy valamikép üldözőbe ne vegye az abszolút 
kormány, az 57-ik lapján ezt írja a sasról:

: • * a sas, mint a hatalom jelképe, már a görög regékben 
szerepel. Az egy fejű sast a Porosz királyság és Spanyolország, 
a kétfejű sast Oroszország és Ausztria czimerében találjuk 
meg, miután a ragadozó madarak közé tartozik.

B É K E - K L U B .
Tekintettel arra, hogy a kormány ellenállhatat

lan agitácziója folytán az abszolút béke hívei az 
országban legalább is ötven főre gyarapodtak, — 

megalakult végre a béke-klub, 
amelynek hiányát immár hónapok 
óta élénken érezték azok, akik a 
békének barátai voltak ugyanide 
lakásuk még sem volt.

Hála a báró Groedelek, báró 
Herzogok és a magyar főúri világ 
egyéb tagjai áldozatkészségének, 
az uj intézmény oly fénnyel léte
sült, hogy kényelem tekintetében 
az uj béke-klubbal csak a wladi- 
vosztoki háboru-klub versenyezhet, 
amely tudvalevőleg az ellopott hadi
kincstár költségén épült.

A kapuzat fölött a Béke géni
uszának márványbafaragott szobra 
diszlik, az áldásos békére biztatva 
az utcza gyanútlan járókelőit.

Az előcsarnokban nagyarányú közfürdő van, 
amely az újonnan belépő hi vekről lemossa a közélet 
rájuktapadt szennyét, a múlt patináját, a felej
tés porfátyolát, nemkülönben a létküzdelem véres 
verejtékét.

Az uj klubban nemcsak teljes ellátást kapnak 
a tagok, hanem a szellemi szórakozás legnemesebb 
fajtái is rendelkezésükre állanak. így például a gyö
nyörűen berendezett könyvtárteremben az uj magyar

irodalom legkiválóbbjainak, úgymint Maró Gergely 
honvéd bácsi, Zeysig professzor és a sajtóiroda mél- 
tóságos főnökének szobrai állnak.

Természetes, hogy gazdagon fölszerelt ruhatár 
is áll a tagok rendelkezésére és igy bátran elmond
hatjuk, hogy nincs az az elzüllött, csavargó honfi, 
aki ez uj klubban a kormány jóságos támogatásával 
ne válhatnék a béke kiváló apostolává.

CSODABOGARAK,

— A  Vásárhelyi R eggeli Ú jság hirdetéseiből. — 
Furcsa pincze.

A  szalmakalapos pincze nyitva van, akinek olcsó edény 
kell, az jöjjön, mert ajándékot is kap. 542

*
Sokoldalúság.

Üzlet áthelyezés miatt tulhalmozott nagy raktár tea
rumok üvegekbe és minden nemű finom pálinkát leszállított 
árban árusítom. Kiválóan ajánlom a gyomorerősito likőrömet 
pohár számra is és különleges italaimat. A  világhírű Annimat 
sertés-táppor csak nálam kapható 18 krért. Egy éneklő gramo
fon eladó. Férfi Öltönyöket készítek 14 forinttól kezdve ele
gánsát pontosan. Becses pártfogását kérve a n. é. közönségnek, 
tisztelettel: Hovanyeez József. (Dr. Szappanos-házba.) 466
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Önkénytes
ujoncz -toborzó.

—  Dalolja Fejércáry Géza. —

Csapj fel öcsém ujoncznak, 
Tisztelettel leérlek,
Elsőrangú dolgod lesz, 
Megbecsüllek én, meg!
Csapj fel, nem csaplak be én 
Becsületszavamra,
Tárt karokkal vár reád 
Tele pincze, kamra!

Csapj fel, nem lesz nagyobb ur 
A világon nálad,
Két tábornok hordja majd 
A bor jut utánad.
A lénungod gazdag lesz, 
Mentve vagy a bútól — 
Arany lesz a kurtavas,
-4 strózsákban lúdtoll!

Csapj fel öcsém, wm szolgálsz 
Csak két rövid évet,
Ihaj, csuhaj, gyeié hát, 
Gyöngyből áll az élet! 
Tekintélyes úr leszel 
Sohsem vágnak hátba —
$  iddogálni feljöhetsz 
A haladópártba.

Hadnagy leszel első nap, 
Másnap kapitány már, 
Rövid időn belül rád 
Generálisság vár.
Szaporítsd a létszámot 
S megbecsüllek én, meg — 
Csapj fel öcsém ujoneznak, 
Alázattal kérlek!

Báró Petőffy Dezső búcsúja.
—  A koalicziótól. —

— Ne ríj jón ked, édsanyánk, te meg ne ugass Bodri, mire vissza
jövök, nagyur lesz belőlem*

U J RENDSZER.

Kristóffy belügyminister a postát és a vasutat 
használja föl a sajtószabadság megrendszabályozásához.

Türelmetlenül várjuk már most a kereskedelmi 
minister rendeletéit a budapesti államrendőrséghez és 
az állami színházakhoz;

a földmívelésügyi minister rendeletéit a tudomány- 
egyetem uj tanitási rendszeréről ;

a kultuszminister rendeletét a zupás őrmesterek 
gombpueczolási pótlékáról;

a honvédelmi minister rendeletét a kir. ügyészek 
egyenruházatáról;

az igazságügy minister rendeletét a vasúti altisz
tek szabályszerű szalutálásáról;

a pénzügyminister rendeletét a külföldi attasék 
kivételes nősülési engedélyéről;

a horvát minister rendeletét a közös hadsereg 
vezérkarának újjászervezéséről, és

a belügyminister rendeletét a kényszerzubbony
nak kellő időben és helyen való alkalmazásáról.
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A 2000*ik szám.
A Borsszem Jankó április 8-án adja ki 

kétezredik számát.
Kétezer hét, majd négy évtized, egész 

história. S a B. J. kétezer számában benne is 
van a magyar nemzet ezen históriája hol a 
színéről, hol a fonákjáról.

Mennyi tiszta jókedv, még több sírva vigadó, 
szépítő, torzító képes ábrázolat, színes mozaikja 
mindannak, ami kétezer héten följegyzésre érde
mes történt.

Jelentjük a közönségnek, hogy ezt a neve
zetes jubileumot írásban és képben méltóképen 
fogjuk megünnepelni.

A szerkesztősége.

A B. J .  előfizetőihez.
Tisztelettel fölkérjük mindazon előfize

tőinket, akiknek előfizetése márczius végével 
lejár, szíveskedjenek az előfizetést minél előbb 
megújítani, hogy a lap további küldésében 
fennakadás, zavar ne álljon be.

A B. J. kiadóhivatala.

ZERKESZTOI ÜZENETE^
nSl T. E. Kívánsága sze- 

t — riot intézkedtünk.
Gyoma. A  Four Görög
országban nyaral, mikor 
hazajön, nyilván ő fog 
az Ön propozicziója 
fölött dönteni. Akadály 
aligha lesz. —  J .  R . 

Igazi díszpéldánya az őszinte megbánásnak. —  A  sas. Köszönet. 
Jön, —  Erzsébetfalva, Micsoda amerikánizmus Erzsébet fal
ván ! —  Dr. H. A  képrejtvény gondolata jó. Köszönet. —  Boglár. 
Ön kifogásolja azt, hogf a P. H. a politikát az urak hunczut- 
ságának minősiti. Higyje el. azok az urak jobban tudják, hogy 
mi az ő  politikájuk. —  Siófok. Az >elefántc rejtvényt ön 
»darabont*-nak fejti meg. Ez sokkal fogósabb talány, mint az 
eredeti volt. —  Dr. K. A. Köszönet a tűnődésért. —  Reb, M. 
Nono, annyira csak még se éppen muszáj elkeseredni! —  H. 
A  betű játék nem minden elmésség nélkül való, csakhogy czél- 
zatában elfogult Bizony, bizony, nemcsak a koaliczió bűnös a 
nyomor, szenvedés, abszolutizmus előidézésében. —  Ignotus. 
A  rejtvényt megrajzoltatjuk. Köszönet. —  Több levélről a 
jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II . Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 0 0 —45*

Előfizetési á r :
Egész évre 10 K . —  Félévre 8 K. —  Negyedévre 4 K . 

Egyes szám á r a : 80 fillér.

D0 RF1 A  LEGJOBB 
NYÁLKAQLDÓ GYÓGYVÍZ.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 
j*j*j*j* Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83.
---------------2------^ — Sfegg——— ■* -i- '    i ■ ..*-•■*} * -

A z AH T I DÓI* haszn álati u tasítása . Töltsön e szerből 4—5 
cseppet tenyerébe, aztán kissé összedörzsölve, mindkét tenyerét tartsa 
azonnal orra elé, olyként, hogy hüvelykujjai az orrczimpákon, mutató
ujjai az orr tövén feküdjenek. Képezzenek a kezek az orr körül kagyló-

“ “ i  - ~  fcbb " ‘ * ------  ----------------

nyilason felszívassanak. A fejfájás már egyszeri 
szűnik. Nátha ellen 5—6-szor használandó naponta.

V a & w A f e * » * »  testének bármely részén van, használja 
*■ « iS J i  *  a Cettler-fóle „Antifrigorint“ , melynek 
hatása és gyógyifcó-ereje bámulatos. Kezelése egyszerű. 
Egyszeri próba* meglépi Ont. Egy üvegecske ára I kor. 
Naponta szétküldi Cettler Gyula gyógyszerész, Budapest, -  
Budafok, 3. Főrakt. Török Józsefnél Budapest, Éirály-u. Ű. §

M e ll betegeknek. Az orvosi tudomány ismét egy fontos felfede
zéssel gyarapodott. Ugyanis megállapittatott, hogy a gümőkór baczillusá, 
a melyet minden ember uton-utfélen magába szív, a tüdővel összekötte
tésben álló, mintegy szűrőt képező bronchial-mirigyekben elpusztul, s 
igy megbetegedés csak azon esetben történik, ha a mirigyek ném mű
ködnek, vagy a baczillusbevándorlás túlnagy, vagy folytonos. A bronchial- 
mirigyekben van tehát azon anyag, a mely a gümőket pusztítja. Az 
állatok eme mirigyei szintén azon czélt szolgálják, mint az emberéi, 
miért is kísérleteztek oly állatok praparált mirigyeivel, melyek gümő- 
kórban sohasem szenvednek, pl. a juh, az ember mirigyeit megerősíteni 
és a baczillus elleni harczra képessé teszi, mi fényesen sikerült és már 
sok ezer embernek használt, kiknek más szerekkel nem sikerült á 
gyógyulás. Erre teljesen ártalmatlan szer a »G!andulen« és ez dr. Hofmann 
utódai vegyészeti gyárában, Meerane (Szászorsz.) készül és az összes 
gyógyszertárakban kapható. Kérjünk, hogy meggyőződhessünk, kimerítő 
ismertetést, orvosok és gyógyultak jelentéseivel, mejy költségmentesen 
küldetik.

f

APRIKAS
ROTANTI

Feloszlatva már a 
Vezérlő-bizottság,
A kitűnő Saskört 
Szintén feloszlatták.
De nem fog ki a kormány 
A KOTÁNYI BOLTON —  
Hazafias tüz-paprikát 
Árulhat az folyton!

Kapható Budapesten a fő- 
üzletben, Teréz-kőrut 7., a 
Kecskeméti-utczai fióküzlet
ben és Szegeden, a Kárász- 
utczában. m

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 5*6



Ritkaságok.

SELYEM A DIVAT
Kérjen míiftát & m i tavaszi és nyári iíjdoóságainkból 
ruhákra és blöusokra. Habutai, Pompidonr, Chicé, Rayé, 
Voile, Shantung, Sfc.-Galleni hímzések, Moosseline 120 cm, 
széles, méterenkint 1 korona 30  fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U. 46. (Svá jc .)
SELYEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UDV. SZÁLLÍTÓK.

IZABELLA- SZŐLLŐ-MUSTÁR
a m ustár gyártm án y ok g y ön g y e  az étvágyat és emész
tést gerjeszti, kapható minden faszer* és csemegeüzletben,
Is .f i  REINFELD S. első verseczi mustárgyáraból.

702

/ VALÓDI l U l i l l I i  KÁVÉ
} KEVERÉKET NYERSEN

4Vs kg. zsákban szállít
I 1 3 . 5 0  k o r o n á é r t

" r — bérmentve =====

FEJÜK J. KÁROLY
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 17. s í

Szabadalmak
bejelentését, értékesítését, 
financzirozását elvállalják 
PLATH & Co, Patentbureau 
Berlin W 8. Leipxigerstr. 107.

Vpréroá * Minden darab szappan a SGB1C1IT név- 
fCLVioLV . ve^ tiszta és ment káros alkatrészektől.
lótátllk * 23.00) koronát fizet Sthlchi fiyörgy czég 

tfUiailfld * Awslgtea bárkinek, a ki bebizonyítja, 
hogy szappana a *SCHÍCHT« névvel, valamely 
káros keveréket tartalmaz.

S£ használjuk 
előnyös eredménynyel

bármi mosási czélra, úgy 
saját használatra, mindé

££ mindenhez

kiváló hatású tu
lajdonsága miatt

általában

H T  g a z d a g  p ró b a 
k ü ld e m é n y  5  fr t .
Legujabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1 fr t  (levél
bélyegben is). Dobrovatz J., 
Pozsony 48 I. 674

A M Á L N Á S I

„S IC U L IA “
F O R R Á S V ÍZ

A S Ó S  S A V A N Y U V I Z E K  K I R Á L Y A .

fiQ Sziklarétegeken átfort ártézi-íorrás.
f H  A gyomorégést rögtön megszünteti. Párafc-

lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kii- 
iönlegesség- a gége, tüdő, torok, gyomor, 

JP&gJgfflk vese, holyaghurutos bántalmai ellen 
g  - Korányi, Kéfchly, Tanszk, Riegler tímár
B k H H I  urak szakvéleme- C|pj|| |A>i forrást 

nyei a MÁLNÁS! jfOlllULIA a kon- 
pSWP S cS o  tinens legdúsabb természetes alkiükus 

sós savanyu vizének minősítik. 659
Magyarországi főraktár:

H l  BRÁZAY KÁLMÁN Jázsebkörut 37.
t e t á g g íH  Kapható minden gyógyszertárban, drogé- 

ria és füszerkereskedésben, Telelőn 58 46.

Csak „SiCULIA^ névvel ellátott üvegek valódiak,

A k ar  pénzt
keresni, 500 koronát is, ha
vonta - Ha igen, ügy küldje 
czimét „Inb O " jelige alatt 
Georg Paul Eichhoffnak 
Leípzlg-be. 692

5 korona és mnél több napi jövedelem.
H A 2 I M U I I  Él- K  Ö T O O É P -  
társaság. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfink -  az otthon elhagyása 
nélkül -  az aj kötőgépen való kötés 
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter - Strickmasehi- 
nen-Gesellschaft Thos. H.Whittik  
& Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatr$-35.

JM fcO & k 580
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Naohtmann gyósyszerész-féle vegy. prep.

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve.

Több ízben 
kitüntetve.

CM
Világhírű! 
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VALÓ
dl franczla különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranflla leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 532

Polgár Sándornál
Budapest, V II. kerület, 

Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

K Ö NYV

FX6ER B. Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
II  e  e  T A M W  á l l  a  Sok nőorvos, egyetemi tanár 
A s s z o n y  V  S u O *  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 3 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dt*. 3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. XT ÜT G É B  vegyi laborat. 
B erlin  V . W . P ried rich str. 91 92 . 535

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÖ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK S g S S »  
SZÉNSAVAS HŰTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 
TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGVÁRTÓ-GÉPEK 

ú Z ú *  ÉS TELJES BERENDEZÉSEK.

T ö m e g g y á rtá s , tehát 
olcsó árak. Kedvező fize
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. W á g n e r  és T á r s a i
egyes-fiit gyárak  m int betéti társaság

Budapest, DL, Tinódy-utcza 3. Bécs, XM

50«

Óh ja j !

Megfojt ez az átkozott 
köhögés.

Köhögés, rekedtség és elnyál- 
kásodás ellen gyors és biztos 

hatásúak

h j f i n  /

Egger mellpasztillái
az étvágyat nem rontják és 
= = = = =  kitűnő íznek. -a s _ « V c t 1
Doboza 1 korona és 2 korona. 
« nt* Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétküldési raktár ?

NÁDOR-gyógyszertár
BUDAPEST, VI., Váczi-körut 17. Egger-mellpaaztilla csakhamar 

meggyógyított.

n J(a kő sövény ben, reumában  jr je n u e o f,

ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg
Dr. FLESCH- 

FÉLE o

BOIUIUIIBÍOaaci 1 Cl, uaucm vcgytru ogy üveg ^

kösz vény - s z e s z t ,!t ,  *•
mely Csúzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derék- f i
fájást, kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, randa- f i  
lás, ficzamodásból származó fájdalmakat és daganatokat f i  
biztosabban gyógyít, mint bármely más külső vagy belső f i  
gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még f i  
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógy- f i  
szer nem használt. Kapható a feltalálónál, és psyedilll készítőnél: f i  
Dr. Fleach Emil „Magyar Korona" gyógyszertárában f i 
Győr, Baross-ut 24. szám. Budapesti főraktár: Torok f i  
József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-u. 12. és w  
»Opera* gyógyszertárban, Andrássy-ut 26. — 1*/* deczi- f i  
literes üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való

korona, 3 kis, vagy 2 »Családi« 
■- Ti küldjük. 599
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•Családi* üveg ára 5 
üveg rendelésénél bérmentve utánvéttel®  üve*

Védjétek lábaitokat! SS;
nelvesség és hideg 
ellen. Mindez a baj,

Impregn. aszbesat- 
iz/asztó

HÁZASSÁGR ÓL.
, 39 érdekes 

képpel.
Ir. Rataut

ellen. Aiinaezaoaj, i Y ---------- /
különösen a kelle- U ?u a  -na 1( 1*7 
metlen izzadtság és y
talpégés eltűnik, 
ha a Högyes dr.-féle
impregnált aszbeszttalpat hordjuk, párja 
2 K,l Kés60f. Szétküldés utánvétellel 
Isméteiadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, I., Oomínikanerbastei 21. L.

Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. Xu Sacht- 
leben , Berlin 265, Melctilorstr.31.
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Fényképezd tépek és fényké
pészeti kellékek.
Nagy választék fényk pészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók 631

C z ig le r  és Schlesinger
Budapest, Kerepesi út 36j. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

GENFI PRAECISIÓ-ÓRÁKAT
Omega, Billodes, Uránia stb. magán vevő 
feleknek közvetlenül legolcsóbban szállít. 
Rundbakin M., Bécs, IX. I. Árjegyzék ingyen. 5 9 6 1
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A már 32 
éve a ke

rékpár- 
világot 
uraló 
eredeti

-------------- - w  angol
Helical Premier 6a The-Cham 
pion kerékpárokat dupla ha
rang- csapágygya 1 és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
arfeleuielésnélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részletre t-djuk és 
kerékpáralkatrészeket az egé*z 
világon létező Összes kerékpá
rokhoz (külső és belső gummík, 
csengők, lámpák, pedálok, Ián 
ezok, konnsok és csészéket stb.) 
óriási forgalmuk következtében 
rendkívül mélyen leszállított 
nagybani eredeti gyári árban, 
szállítunk vidékre is bárhová
LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár él rarrógép nagykereskedők
Budapest József-körut4l.sz.
Fióküzlet: Baross-tér 4. Disz- 
ArjegyzékünklOOOképpel kerék
pár, alkatrész és varrógépekről 
ingyen és bérmentve. 693

HIRDETÉSEKET
a * FELVESZ E LAP 
^  KIADÓHIVATALA 

0 VII., MIKSA-U. 8.

CSőésRÓLYAG-

BÁNTALHAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 

sanid - kapsnla
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol). 
Á n  3 koron. 70 fillér. -
A gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

t&k ajánlják. 51*̂

Főraktár: BUDAPESTEN

Tőrök József
gyógyszerész, Xirály-u. 12.

GUNINII és halhólyag (franczia tcz. 60  kr., t, 2 , 3, 4, 6 frt. Capottes vagy boutes americ
(rövid) tcz. 1.50 kr. Perisoma vagy havibaj alkalmával viselendő óvkotelék 1 frt 20 kr. 
Női óvszer „Pessarium oclusivum", Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

t. Heretarló (suspensor) drbia 60 kr. 1, 2 frt.
Hiány, (dr. Fürst féle) egyoldalú 2.50  kr., aupla 5 frt,

Sérvkötő elsőrangú gyárfc-Drhja 1.50 frt. Heretartó (suspensor) drbia 60  kr. 1
. . , mány, (dr. Fürst féle) egyoldalú 2.50  kr., dupla 5 frt, készpénz vagy után véltél ,“ 12 külön

féle darabot tartalmazó mmtagyüjtemény 2 frt. FEITEL LIPÓT-nál, Bécs, I*., Czerningaeee 15W. -  Magyar levelezés. 506

X Ö L C S Ö B Ö X  «•/. évi ka 
marra, részletekbe ni visszafize
tésre, váltó vagy kötelezvényre 
gyorsan és diskrete adatnak. 
Winkler C. A. Berlin 57. Manstein 
strasse 10. (vis^porto). 656



SOVÁNYSÁG!
Az egyetlen legkitűnőbb erősítő szer, 
mely számos orvos  által sa ját család - Ai 
ju k ba n  elismerő-leveleik szerint legjobb MmaL \ 
eredménynyel használtatott a D em oto- 
gén. E rő-tápliszt, a testfonnák gömbö- m  
lvödésére kitünően bevált. Hat hét alatt
80 font konstatálva. 11 legfelsőbb kitiin- f l j f l i  l glí
tetés, a Grand Prix-vel is kitüntetve.
A többi tápszert nyllvánvalólag felül
múlja. Originalesomag kb. 250 gramm. 2 K 5 0  fill. Kapható 
gyógyszertárak- ésdrogueriákban. Budapesten T őrök  J ó z se f 
g y ógy szertá rá b a n , K irá ly -n tcza  12. — Különös figyelem a 
D E M OTOGEN  névre, más visszautasítandó. 684

f  S O V Á N Y S Á G  f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a 0. Franz Steiner ft CoM 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikos 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 90 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért Jótállás. Orvosi 
utasitáaszerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönőirat Ára: karton 2 K 
75 f. Postaatalván von rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Tirdk

HA ŐSZÜL A HAJA
a hírneves STELLA-VIZET 2 korona
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

S T  ZOLTÁN BÉLA”2Z:
Ő cs. és kir. Fensége József főh. ndv. szállítója.

^  Budapest, V., Szabadság-tér, “ “ KE a
Postai szétküldés naponta. 6*4

A gyermekápolás
A magyar nép használatára. 
Irta flr. Oláh Gyula. Meg
becsülhetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint beteg 
gyermekek ápolásához. —
Ára . . . . . . . .  1 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában Bu
dapest VII.* Kerepesi-út 54.

INGYEN készítek fénykép után, műtárgyaim is
mertetése czöljából bárkinek f. é. márcz. 
hó végéig egy művészi kivitelű Photo- 
email (zoraánz) képet, úgy melltü, nyak
kendőtű v. függőbe foglalva, csak a hozzá
illő remek szintartós, töm ör fém ből 
készült keretért 2 korona fizetendő. Ki
fogástalan kivitelért szavatolok. Vidéki 
megrendelések is pontosan eszközöltetnek

m  F É L D  I M R E  =
festészeti m űintézete á lta l B uda
pest, V III . kér., K erepesi-nt 71. sz.
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FID ÉLIS URAKNAK t
Levelezőlapok, párisi photók, a 
megpukkadásig nevettet ők,igen 
tinóm természet utáni brom* 
ezüst felvételek. Zárt próba
küldemény 1 X  20 f. ellenében, 
le vél bélyegek ben is » A tlas x 
Versandhaus Berlin W. Kant- 
strassa 50 H. 683

MellbeteAnek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. • Megkeresések 
németül B. FŰNKÉ, Ber
lin S. W. Königgratzer- 
strasse 47. intézendők. 652

riIÁIS PHOTOK
1Ö db, nagyon 
érdekes termé
szetarán i föl
vételt 6 K-ért 
küld: Richard 

Berlin 
.94. az Összeg 

beküldése ellenében. — Levéb 
bélyegek is elfogadtatnak. 687

! U R A K !
JU  Capsulae c. Oleo j u  
“  Santall 0 25 isgyü *  
Z A M B A  C A P S U L A
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C A R T O N .
4 koronájával 
kapható. F ő
raktár és szét- 
küldö-hely:
T örők József, gyógyszel- 
tára, Budapest, MirAlp- 
u tcx a l2 , Brad * O., gyógy
szertára. B écs 1., F le isch  
m arkt ős minden budapesti 
gyógyszertár ban. 529

LAfiH'

O Legnagyobb raktár « 
AC E TY LEN  - készülékekben, 
égők, lyrák, csapok, csövek, 
csillárok, üvegekben stb. 1400 
berendezés már felállítva. Első 
engedély í Lakos Nándor enge
délyezett gyára, Budapest, VíL, 
Szövetség-u, 3. 530

SVEICZI HÍMZÉS
fehér- és ágyneműre. mo

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha vissz&küldetnek. szívesen szol* 
gálunk. *  S z á l l í t á s  b é r m e n t v e .
P. MAUERHOFEK St.-GALLEN G. 49. SCHWEIZ
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I KAPHATÓ MI NDEN GYÓGYS Z ERTÁRBA N!  |

B A L A S S A - F É L E  V A L Ó D I  A N G O L

A TRIESTI ÁLTALÁNOS
b i z t o s í t ó  t á r s a s á g

(ASSICURAZIONI GENERALI)
f.é . márczius hó 17-én tartott 74-ik közgyűlésén terjesztettek 
be az 1905. évi méilegek.

Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 1905. év 
deezemb'r hó 31-én érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek 
771.879,007 korona és 54 fillért tettek ki és tz  év folyamán 
bevett dijak 35.489,5,33 korona és 24 fillérre rúgtak. Az élet
biztosítási osztály díjtartaléké 18.739.255 korona 97 fillérrel 
209.076,1362 korona 98 fillérre emelkedett.

A tüzbiztositási ágban, beleértve a betöréses-lopás elleni 
tökörüvegbiztositást a díjbevétel 14,429.413,117 korona 

biztosítási Összeg után 23.671,9 il korona 75 fillér volt, miből 
8.903,497 korona 38 fillér viszontbiztosításra fordittatott, úgy, 
hogy a tiszta díjbevétel 14.768,414 korona 37 fillérre rúgott, 
mely összegből 10 464,043 korona 4*' fillér mint díjtartalék 
mioden tehertől menten jövő évre vitetett át. A jövő évek
ben esedékessé váló dijkötelezvények összege 94.667.902 kor. 
96 fillér.

A szállítmánybiztosítási ágban a díjbevétel kitett 
3.833,502 korona 39 fillért, mely a viszontbiztosítások levonása 
után 1.552,290 korona 37 fillérre rúgott.

Károkért a társaság 1905-ben 30.285,711 korona 02 fil.-t
folyósított. Ehhez hozzáadva az előbbi években teljesített 
kárfizetéseket, a társaság alapit*sa óta károk fejében 
827.976,227 korona és 40 hllérnyi igen tekintélyes összeget 
fizetett ki.

A nyereségtartalékok közül, melyek összesen 26.999,096
korona 73 fillérre rúgnak, különösen kiemelei dók: az alap
szabály szerinti nyereségtartalék, mely 5.250*000 koronát tesz 
ki, i z értékpapírok árfolyamingadozására alakított tartalék,
mely a 3.729,624 korona 17 fillér külön tartalékkal együtt
19.206,875 korona 73 fillérre emelkedett, továbbá felemlítendő 
a 160,000 koronára rugó kétes követelések tartaléka és a 
911,110 korona 50 fillémyi ingatlan tartalék. Ezeken kívül 
fennáll még egy 1.471,110 korona 50 fillért kitevő tartalék, 
melynek az a rendeltetése, hogy az életbiztosítási osztályban 
a kamatláb esetleges csökkenését kiegyenlítse.

A társaság összes tartulékjai és alapjai, melyek első rangn 
értékekben vannak elhelyezve, az idei átutalások folytán 
247.497,914 korona 42 fillér» öl 270.052,078 korona 64 fillérre 
emelkedtek, melyek következőkép vannak elhelyezve :
1. Ingatlanok és jelzálog követelések ----  43,258f,594 K 47 fii
2 Életbiztosítási kötvényekre adott köl

csönök .... ...................« . ............. ...
3. Letéteményezett értékpapírokra adott

kölcsönök ... ...... ...  -----... ... 1.354,419
4. Értékpapírok ________________ _______  185.300,903
5- Tárcaaváltók ... ...................— .............. . 707,151
6. Részvényesek biztosított adóslevelei ... 7.350,000
7. Bankoknál levő rendelkezésre álló

követelések, készpénz és az intézet 
követelései, a hitelezők követeléseinek 
levonásával ................... - ......................  10.859,244

21.221,765 » 52

34
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Ezen értékekből 58*5 millió

ö - sze^n 270.052.078 K 64 hl 
korona magyar értékekre esik.

Vízhatlan
kazal- és géptakaró

ponyvák,
gazdasági juta- 

és lenzsákok,

3 vagy 4 ágú sodrott szölö- 
kötözőfonalak a legjobb 
minőségben a Fischer-féle 
zsák- és ponyvagyárban 
BUDAPEST, Nádor-u. 31/33.
szerezhetők be. Alapítva 1882.

Ponyva kölcsönző-intézet. 
Legszolidabb kiszolgálás. 634

MUSTÁR TANSZERKESZITO-INTÉZET
n n i  n w  i  « t« j n  V I T T  A  Budapesten, vl kér.  felső-erdősor 5. szán. 
( I l b l l u l A n i l  U l t i b a  MAGYARORSZÁG ELSŐ TANSZERGYÁRA.
Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú physikai, termé
szetrajzi, chemi&i, szabadkézrajzi és 
geometriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A ne gyméltóságu m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikai alapfelszerelésem az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa
tához irt, 6 ivre terjedő, 104 eredeti ábrával

• ellátott „ÚTMUTATÁS" minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. Óvakodjunk fél ro vezetések tői. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és ehemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for
rásokul ajánlott hazai ezégek közé utó
lagosan felvette." Éiv. Közi. X. II. 229.
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A LEGJOBB ÉS 
LEGHATÁSOSABB S Z E P IT 0 -S Z E R .
2—3-szori bekenés után eltávolít minden arcztisztátlanságot, kiütést, 
pattanást, májfoltot, bőratkát (mitessert). Kisim ítja aránczo- 
kat, redőket és az arczbőrt fehérré, üdévé, finommá varázsolja.
Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére 
minden másnál jobb. Csak Balassa névvel valódi. Égy üveg ára 2 K.

Minden hölgy 
= kedvencze§
a kellemes illatn és nagy
szerű hatású U G O R  K A 
SZABBAN. Ára 1 korona.

Finom arez
biztos védője a Balassa- 
féle BUBER. Fehér, krém 
és rózsaszínben kapható.
Ára .................... 2 korona.
Kis doboz ... 1 .20 korona.

arczszin t, iideséget. fiatalos
ságot kölcsönöz a Balassa- 
féle U G O R K A - C R É M .
A r a ....................  2 korona.

KÉSZÍTŐ ÉS SZÉTKÜLDÉSI HELY:

BALASSA KORNÉL gyógyszertára, BUDAPEST-ERZSÉBETFALVA
Póstai szétküldés naponta. Kapható minden nagyobb gyógyszertárban.

|E«J0 5 Á J r fS  fl^TT HflTZ

ARNHEIM S. J.
cs. és királyi udvari szállitópénzszekrény- és trésor-gyár
BUDAPEST. Gyár: V.,Árbocz-u.3.
(Váczi-ut mentén.) — M intaraktár:

V. kér., Erzsébet-tér 17. szám.
Tűz, betörés és thermitbiztos pénzszek
rények, pánczél-szekrények, pánczél- 
szobák. T vízmentes könyv- -és okmány
szekrények. Safe Depositek. 613

F Ö L F U V Ó D Á S T ,
F E L B Ö F Ö G É S T ,
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

V E N T R I C U L I N

A GYOMOR- ÉS BÉL*
hurutos bántalmaknál, máj* 
és epebajnál, a legmaka
csabb béldugulásban szen
vedőnek orvosilag ajánlott 

készítmény a 671

Kitűnő emésztőpor és hashajtó-szer.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4 .50  bénnentve.

„Páduai Szent Antal" gyógytárban, Gyetva.
Főraktárak Budapesten: „Nádor'*-gyógyszertár Vácxi- 
körut 17., Török József gyógyszertár Király-utcza 12.

=  Gyakorlati =  
szakácskönyv.
— Irta gr. Festetfch Andorné. —

Ára 2 K. Kapható az Athenaeum 
r. társ. feőnyvkiadóhivatalában

Nyomatott az >A T H E N A E U M * irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, V II ., Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épület.)




